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GfNA-II.8 –- Erasmus+ participant grant agreement (KA131 and KA171) – 2022 

Модел на споразумение за отпускане на безвъзмездни средства за участници в 

мобилност по програма „Еразъм+“ - висше образование 

 

Сфера: Висше образование  

Академична година: 2023/2024 

 

ВИСШЕ ВОЕННОМОРСКО УЧИЛИЩЕ „Н. Й. ВАПЦАРОВ“ Код по Еразъм: BG 

VARNA 05  

  
Адрес: ул. „Васил Друмев“ 73, 9002, Варна 

наричано по-долу „организацията“, представлявана за целите на подписването на 

настоящото споразумение от флотилен адмирал проф. д-р на военните науки Боян 

Кирилов Медникаров, ректор, от една страна, и 

Лично име, презиме и фамилно име на участника: ..............................................  

Дата на раждане: .................................................................................  

Адрес: ......................................................................................  

Телефон:  ................................................................................................  
Електронна поща: 
 
 

 

 

Called hereafter “the participant”, on the other part,  

 

са се съгласили със Специалните условия и Приложенията по-долу, които са неразделна 

част от настоящото споразумение („споразумението“): 

 

Приложение I Споразумение за обучение по програма "Еразъм+" за студентска 

мобилност с цел стажове 

Приложение II Общи условия 

Приложение III Студентска харта „Еразъм“ 

 

Условията, посочени в Специалните условия, имат предимство пред тези, посочени в 

приложенията.  

 
Общата сума включва: 
□ Базова сума за индивидуална подкрепа за дългосрочна физическа мобилност 

□ Базова сума за индивидуална подкрепа за краткосрочна физическа мобилност 

□ Допълнителна сума за студенти и наскоро завършили студенти с по-малко възможности за дългосрочна 

мобилност 

□ Допълнителна сума за студенти и наскоро завършили студенти с по-малко възможности за краткосрочна 

мобилност 

□ Допълнителна сума за стажове 

□ Допълнителна такса за екологично пътуване 

□ Подкрепа за пътуване (стандартно пътуване или екологично пътуване) 

□ Дни за пътуване (допълнителни дни за индивидуална подкрепа) 

□ Извънредни разходи за скъпи пътувания (въз основа на реални разходи) 

□ Подкрепа за включване (въз основа на реални разходи) 

 

Банкова сметка, по която следва да се изплаща финансовата подкрепа:………………………………… 

Титуляр на банковата сметка (ако е различен от участника): …………………………………………… 

Име на банката:……………………………………………….  

Клирингов/BIC/SWIFT номер: ……………………………………………………….    

Номер на сметката/IBAN:………………………………………………………………. 
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Участникът получава: 

☐финансова подкрепа от фондовете на ЕС „Еразъм+“ 

☐без финансова подкрепа 

☐частична финансова подкрепа от фондовете на ЕС „Еразъм+“ 

 

СПЕЦИАЛНИ УСЛОВИЯ 

 
ЧЛЕН 1 - ПРЕДМЕТ НА СПОРАЗУМЕНИЕТО 

1.1 Организацията предоставя подкрепа на участника за предприемане на дейност за мобилност по 

програма „Еразъм+“. 

1.2 Участникът приема подкрепата, посочена в член 3, и се задължава да извърши дейността по 

мобилност, както е описано в Приложение I. 

1.3. . Измененията на споразумението се изискват и съгласуват от двете страни чрез официален обмен на 

писма или електронни съобщения. 

 

ЧЛЕН 2 - ВЛИЗАНЕ В СИЛА И ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА МОБИЛНОСТТА 

2.1 Споразумението влиза в сила на датата, на която последната от двете страни го подпише. 

2.2 Периодът на физическа мобилност започва най-рано на [               ] и приключва най-късно на            

[                    ]. Началната дата на периода на физическа мобилност е първият ден, в който участникът 

трябва да присъства физически в приемащата организация, а крайната дата е последният ден, в който 

участникът трябва да присъства физически в приемащата организация. 

2.3 Участникът получава финансова подкрепа от фондовете на ЕС по програма „Еразъм+“ за период от  

             [          ] месеца и [         ] дни. Дните за пътуване се добавят към продължителността на периода на 

мобилност и се включват в изчисляването на индивидуалната подкрепа. 

2.4   Участникът може да подаде искане за удължаване на периода на мобилност в рамките на 

ограниченията, посочени в ръководството за програма „Еразъм+“. Ако организацията се съгласи да 

удължи периода на мобилност, споразумението се изменя съответно. 

2.5 Удостоверението за стаж (или в декларацията, приложена към тези документи) се посочват 

потвърдените начална и крайна дата на продължителността на периода на мобилност, включително 

виртуалния компонент. 

 

ЧЛЕН 3 – ФИНАНСОВА ПОДКРЕПА  

3.1 Финансовата подкрепа се изчислява съгласно правилата за финансиране, посочени в ръководството 

за програма „Еразъм+“. 

3.2  Организацията предоставя на участника общата финансова подкрепа за периода на мобилност, EUR 

           (                                                                                                           ). 

3.3 Участието в разходите, направени във връзка с пътуването или подкрепата за включване, се определя 

въз основа на оправдателните документи, предоставени от участника. 

3.4 Финансовата подкрепа не може да се използва за покриване на подобни разходи, които вече са 

финансирани от фондовете на ЕС  

3.5 Независимо от разпоредбите на член 3.4, безвъзмездните средства са съвместими с всеки друг 

източник на финансиране. Това включва възнаграждение, което участникът може да получава за 

стажа си или за преподавателска дейност, или за всякаква работа извън дейностите по мобилност, 

стига да изпълнява дейностите, предвидени в Приложение I. 

 

ЧЛЕН 4 - УСЛОВИЯ ЗА ПЛАЩАНЕ 

4.1 Плащането се извършва на участника не по-късно от (което от двете настъпи първо): 

- 30 календарни дни след подписването на споразумението от двете страни. 

-  началната дата на периода на мобилност 

Плащането се извършва на участника, представляващо [100 %] от сумата, посочена в член 3. В случай 

че участникът не е предоставил навреме оправдателните документи в съответствие с графика на 

финансиращата организация, по изключение може да се приеме по-късно плащане на 

предварителното финансиране въз основа на обосновани причини. 

4.2 Ако плащането по член 4.1 е по-малко от 100 % от финансовата подкрепа, представянето на 

окончателния доклад на участника чрез онлайн инструмента EUSurvey се счита за искане на 

участника за плащане на остатъка от финансовата подкрепа. Организацията разполага с 45 

календарни дни, за да извърши плащането на остатъка или да издаде нареждане за събиране на 

вземания, в случай че се дължи възстановяване. 
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ЧЛЕН 5 - ЗАСТРАХОВКА 

5.1       Организацията трябва да се увери, че участникът има адекватно застрахователно покритие, като или 

сам си осигури застраховка, или като сключи споразумение с приемащата организация за осигуряване 

на застраховка от последната, или като предостави на участника съответната информация и подкрепа, 

за да се застрахова сам. 

 

5.2       Застрахователното покритие включва най-малко здравна застраховка, застраховка „Гражданска 

отговорност“ и застраховка „Злополука“. 

 

5.3     Отговорна страна за сключването на застраховката е участникът. 

 

ЧЛЕН 6 - ОНЛАЙН ЕЗИКОВА ПОДДРЪЖКА (OLS) 

6.1. Участникът трябва да извърши езиковата оценка по OLS на езика на мобилността (ако има такъв) 

преди периода на мобилност. Попълването на онлайн оценката преди заминаването е задължително 

условие за мобилността, освен в надлежно обосновани случаи. 

   

6.2 Нивото на езикова компетентност по английски език, което участникът вече има или се съгласява 

да придобие до началото на периода на мобилност, е: A1☐ A x 2 B1☐ B2☐ C1☐ C2☐  

 

6.3 Участникът може да посещава езикови курсове на OLS, като започне веднага след като получи 

достъп и се възползва максимално от услугата. 

 

ЧЛЕН  7 –ДОКЛАД НА УЧАСТНИКА 

7.1. Участникът попълва и представя доклада на участника за опита си в областта на мобилността (чрез 

онлайн инструмента EUSurvey) в рамките на [30] календарни дни след получаване на поканата за 

попълването му. От участниците, които не са попълнили и представили онлайн доклада на участника, 

тяхната организация може да изиска частично или изцяло да възстановят получената финансова 

подкрепа 

 

7.2 На участника може да бъде изпратено допълнително онлайн проучване, което да позволи пълно 

отчитане на въпросите, свързани с признаването. 

 

ЧЛЕН 8 – ЗАЩИТА НА ДАННИТЕ 

8.1.   Финансиращата организация предоставя на участниците съответната декларация за поверителност за 

обработката на личните им данни, преди те да бъдат кодирани в електронните системи за управление 

на мобилностите по „Еразъм+”. 

 https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/index/privacy-statement  

 

ЧЛЕН 9 -ПРИЛОЖИМО ПРАВО И КОМПЕТЕНТЕН СЪД 

9.1  Споразумението се урежда от българското национално право. 

9.2 Компетентният съд, определен в съответствие с приложимото национално право, е единствено 

компетентен да разглежда всякакви спорове между организацията и участника относно тълкуването, 

прилагането или валидността на настоящото споразумение, ако такъв спор не може да бъде разрешен 

по взаимно съгласие. 

 

ПОДПИСИ 

 

За участника За  

…………………………... Боян Медникаров, Ректор 

 

[подпис] [подпис] 

 

в [……………..], [……………] в […………], […………….] 
  

https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/index/privacy-statement
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Приложение I 

 

Споразумение за обучение по програма „Еразъм+“ за студентска мобилност с цел 

стажове 
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Анекс II 

 
 

ОБЩИ УСЛОВИЯ 
 
 
Член 1: Отговорност 

Всяка от страните по настоящото споразумение освобождава другата от всякаква гражданска отговорност 

за вреди, понесени от нея или от нейния персонал в резултат на изпълнението на настоящото 

споразумение, при условие че тези вреди не са резултат от сериозно и умишлено нарушение от страна на 

другата страна или нейния персонал. 

 

Националната агенция на България, Европейската комисия или техните служители не носят отговорност 

в случай на иск по споразумението, свързан с вреди, причинени по време на изпълнението на периода на 

мобилност. Следователно Националната агенция на България или Европейската комисия няма да 

разглеждат никакви искания за обезщетение или възстановяване на разходи, придружаващи такъв иск. 

 

Член 2: Прекратяване на споразумението  

В случай че участникът не изпълни някое от задълженията, произтичащи от споразумението, и 

независимо от последиците, предвидени в приложимото право, организацията има законно право да 

прекрати или анулира споразумението без допълнителни правни формалности, ако участникът не 

предприеме никакви действия в рамките на един месец от получаването на уведомлението с препоръчано 

писмо. 

 

Ако участникът прекрати споразумението преди изтичането му или ако не спазва споразумението в 

съответствие с правилата, той трябва да възстанови сумата на вече изплатените безвъзмездни средства, 

освен ако не е договорено друго с изпращащата организация. 

 

В случай на прекратяване от страна на участника поради „непреодолима сила“, т.е. непредвидима 

извънредна ситуация или събитие извън контрола на участника, което не се дължи на грешка или 

небрежност от негова страна, участникът има право да получи най-малко сумата на безвъзмездните 

средства, съответстваща на действителната продължителност на периода на мобилност. Всички останали 

средства трябва да бъдат възстановени. 

 

 

Член 3: Защита на данните 

Всички лични данни, съдържащи се в споразумението, се обработват в съответствие с Регламент (ЕС) 

2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета относно защитата на физическите лица във връзка с 

обработването на лични данни от институциите и органите на ЕС и относно свободното движение на 

такива данни. Тези данни се обработват единствено във връзка с изпълнението и последващите действия 

по споразумението от страна на изпращащата организация, Националната агенция и Европейската 

комисия, без да се засяга възможността за предаване на данните на органите, отговарящи за инспекциите 

и одита в съответствие със законодателството на ЕС 1 (Сметната палата или Европейската служба за борба 

с измамите (OLAF)). 

 

При писмено искане участникът може да получи достъп до личните си данни и да коригира всяка неточна 

или непълна информация. Той трябва да отправи всички въпроси относно обработката на личните си 

данни към изпращащата организация и/или Националната агенция. Участникът може да подаде жалба 

срещу обработката на личните му данни до Европейския надзорен орган по защита на данните във връзка 

с използването на данните от Европейската комисия. 

 

 

Член 4: Проверки и одити 

 

Страните по споразумението се задължават да предоставят всяка подробна информация,поискана от 

Европейската комисия, Националната агенция на България или от друг външен орган, упълномощен от 

Европейската комисия или Националната агенция на България, за да провери дали периодът на мобилност 

и разпоредбите на споразумението се изпълняват правилно. 

 

1 Допълнителна информация за целта на обработката на вашите лични данни, какви данни събираме, кой 

има достъп до тях и как те са защитени, можете да намерите на адрес: 

 

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/erasmus-and-data-protection/privacy-statement-mobility-tool  

https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/index/privacy-statement 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/index/privacy-statement

